
Exercício de Variação e Mudança 

Profa Beatriz Raposo 

Responda o que se pede: 

A) Com base nos exemplos abaixo, diga se é possível considerar que o português do Brasil 

é uma língua de tópico, sabendo que um sintagma como “A Maria” pode ser 

topicalizado ou ser “tópico” em uma sentença. Diga também se trata-se de uma 

mudança linguística. 

 

(i) A Maria, o carro capotou. 

(ii) A Maria, eu vi ela ontem. 

 

B) Com base na leitura do trecho da entrevista abaixo, explique as variantes em negrito 

do ponto de vista da gramática da língua portuguesa. 

 

Pesquisadora: Você quer contar como os policiais mataram o Adauto? 

Menino: Nóis tava dormino lá em casa, às treis hora da manhã, i os PM chegaro, deu 

um tiro na porta, pegô na perna do “fulano” aí em seguida ez arrebento 

 

Sobre Variação, leia o trecho que segue e responda: 
 
“Em toda a comunidade de fala, são frequentes as formas linguísticas em variação. Como 
referimos anteriormente, a essas formas em variação dá-se o nome de “variantes”.  “Variantes 
linguísticas são, portanto, diversas maneiras de se dizer a mesma coisa em um mesmo 
contexto, e com o mesmo valor de verdade. A um conjunto de variantes dá-se o nome de 
“variável linguística”. (Fernando Tarallo. A Pesquisa sociolinguística. 1990, p.8) 
 
Quais os principais aspectos a se destacar para que um estudo de uma determinada “variável 
linguística” represente um estudo laboviano? Responda dando com um exemplo de variante 
linguística. 
 
 
2.  Sobre Mudança, responda: 
É possível dizer que as línguas apresentadas na tabela abaixo tem uma origem em comum? 
Qual o método da linguística histórica para tratar esta problemática? 
 
Tabela: Rotacismo* em Inglês. Alemão e Sueco 

Gótico Inglês Alemão Sueco Glosa 

maiza more mehr mera mais 

diuzam deer Tier dyur veado 

huzd hoard Hort ------ reserva/provisão 

 
*Rotacismo é a transformação de um som qualquer (normalmente uma fricativa) para 
um som de “r”. 
 


